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Outline



 

Introduction



 

Noun phrases with adnominal pronoun



 

Additive
 

plurality



 

Associative
 

plurality

Presenter
Presentation Notes
This paper discusses additive and associative plurality in Papuan Malay as spoken along Papua’s north-east coast on the island of New Guinea.
Following a brief introduction I will give a short overview of Papuan Malay noun phrases with adnominal pronouns. These more general remarks are followed by a discussion of additive plurality and associative plurality in Papuan Malay.
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Introduction



 

Bare nominal term modified with post-head plural
 

pronoun


 

Indefinite referent
 


 
Additive plurality


 

Meaning: ‘Xs’



 

Definite referent
 


 
Associative plurality


 

Meaning: ‘X and X’s associates’

Presenter
Presentation Notes
In Papuan Malay, the notions of additive and associative plurality are expressed in noun phrases in which a bare nominal head is modified with an post-head plural pronoun.
With an indefinite referent this construction receives an additive plural interpretation with the basic meaning of ‘Xs’, that is, ‘more than one X’. Hence, an additive plural is a ‘normal’ plural.
With a definite referent this construction receives an associative plural interpretation with the basic meaning of ‘X and X’s associates’.
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Introduction

(based on Donohue to appear,
 

and Kim et al. 2007)

Sarmi
Jayapura

Serui

Sorong

Fakfak

North Coast

South Coast

not yet researched

Papuan Malay 
varities

Presenter
Presentation Notes
“Papuan Malay” refers to the Malay varieties spoken in coastal Papua. So far five varieties of Papuan Malay have been identified. This description of plurality in Papuan Malay is based on recordings of narratives and spontaneous conversations between Papuan Malay speakers in the Sarmi area which is located about 300 km west of Jayapura, the provincial capital.
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Introduction



 

Plurality –
 

Expressed as deemed necessary


 

anak
 

‘child
 

/ children’



 

Reduplication


 

Modification
 

with numeral or quantifier


 

‘NP-PRO’
 

–
 

NP with adnominal pronoun in post-head position

Presenter
Presentation Notes
As in other Malay varieties, Papuan Malay expresses plurality as deemed necessary. Depending on the context, the lexical item anak ‘child’ could also be read as ‘children’. Common strategies to express plurality are reduplication and/or modification with a numeral or quantifier.
A third strategy is to modify a nominal head with a pronoun in post-head position.
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Introduction



 

Simplified NP template & pronoun system

HEAD (N) (PRO) (NUM) (DEM)
(stV) (QT)

Singular Plural
Long Short Long Short

1. Person saya sa kitong / kitorang tong
 

/ torang

2. Person ko ko kamu / kamorang kam

3. Person dia de dorang dong

Presenter
Presentation Notes
Simplified NP template and pronoun system:
The first table presents a simplified NP template: an adnominal pronoun follows an adnominal static verb or noun. Noun phrases with an adnominal pronoun may further be modified with a numeral or quantifier. Adnominal demonstratives always occur at the right periphery of the noun phrase.
The second table presents an overview of the Papuan Malay pronouns with their long and short forms.
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NP –
 

PRO



 

NP with adnominal pronoun in post-head position


 

N/NP encodes the referent


 

PRO encodes number and person of the referent


 
Function

 
as “personal determiners”

 
(Lyons 1999:141)


 

Signal definiteness of an identifiable referent
 

(Loos 2003:147)



 

dokter de
 
‘doctor 3SG’

 


 
‘the

 
doctor’



 

dokter dong
 

‘doctor 3PL’
 


 
‘the

 
doctors’

Presenter
Presentation Notes
Papuan Malay noun phrases are very commonly modified with personal pronouns in post-head position.
The adnominal pronouns encode not only person and number. They also encode the definiteness of their head nominal and thereby function as “personal determiners” (Lyons 1999: 141). This notion of definiteness is closely associated with the semantic category of identifiability “which indicates that an expression’s referent(s) is in some way identifiable to both speaker and addressee. The referent is identifiable because of a shared knowledge or situation, including a previous mention of the referent” (Loos 2003:147).
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NP –
 

PRO



 

NP –
 

PRO


 

bare N
 

–
 
adnominal singular pronoun



 

reduplicated N
 
–

 
adnominal plural pronoun



 

bare N
 

–
 
adnominal plural pronoun

Presenter
Presentation Notes
In Papuan Malay different combinations of N and PRO are possible: a noun phrase with a
bare head nominal can be modified with an adnominal singular pronoun
reduplicated head nominal can be modified with an adnominal plural pronoun
bare head nominal can be modified with an adnominal plural pronoun
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NP –
 

PRO



 

NP –
 

PRO


 

bare N
 

–
 
adnominal singular pronoun



 

reduplicated N
 
–

 
adnominal plural pronoun



 

bare N
 

–
 
adnominal plural pronoun



 

indefinite referent
 


 
additive plural reading



 

definite referent
 


 
associative plural reading

Presenter
Presentation Notes
The focus of this presentation are noun phrases with a bare head nominal modified with an adnominal plural pronoun. These noun phrases have two readings:
with an indefinite referent, the NP-PRO construction has an additive plural reading
with a definite referent it has an associative plural reading
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bare N –
 

PRO-PL


 

bare N


 

plural pronoun


 

first, second, or third person


 

long and short pronoun forms



 

‘Group of items’
 

reading


 

Group is definite


 

Additional referents are subsumed under the plural pronoun


 

Numerical size of the group is left unspecified

NP –
 

PRO

Presenter
Presentation Notes
In these NP-PRO constructions the plural pronoun can be: first, second, or third person plural pronoun. The long and short pronoun forms are used interchangeably without discernible distinctions in meaning and use.
The plural pronoun signals a ‘group of items’ with the following characteristics:
the group is definite
additional referents are subsumed under the plural pronoun
numerical size of the group is left unspecified
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Additive plural interpretation



 

bare N –
 

PRO-PL


 

Referent ‘X’


 

Indefinite


 

Animate human / nonhuman


 

Additive reading:  ‘Xs’


 

Group items of same type

(1)
 

pemuda          dong
 

snang   skali
young.person  3PL

 
happy   very 

‘they
 

young people
 

are very happy’
 

[Lit. ‘they young person’]

Presenter
Presentation Notes
Additive plural interpretation:
With an indefinite referent, the noun-pronoun construction receives an additive plural reading with the basic meaning of ‘Xs’ as illustrated in pemuda dorang ‘they young people’ in (1):
the referent is indefinite and animate and can be human or nonhuman
the group consists of items of the same type
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Additive plural interpretation



 

Referential homogeneity


 

“every referent of the plural form is also a referent of the stem”
 (Daniel and Moravcsik 2011:1)

(1)
 

pemuda          dong
 

snang   skali
young.person  3PL

 
happy   very 

‘they young people
 

are very happy’
 

[Lit. ‘they young person’]

Presenter
Presentation Notes
Additive plural interpretation:
The additive interpretation implies referential homogeneity of the group: “every referent of the plural form is also a referent of the stem” (Daniel and Moravcsik 2011:1).
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Additive plural interpretation



 

Referential
 

homogeneity

(2)
 

jadi  nene               kitorang
 

ini
 

masak
so    grandmother  1PL          DEM.PROX

 
cook

‘so we grandmothers here
 

cook’

(3)
 

bangsat    kamu  tu
 

tinggal  lari   …
scoundrel  2PL

 
DEM.DIST

 
stay      run  …

‘you scoundrels there
 

keep running …’

(4)
 

…
 

di  mana  anjing  dong
 

gong-gong
…

 
at  which  dog      3PL

 
bark.at

‘[I approached the place] where they dogs
 

were barking’

Presenter
Presentation Notes
Additive plural interpretation:
In (2), for example, kitorang ‘1PL’ denotes the plurality of its bare head nominal nene ‘grandmother’, while in (3) kamu ‘2PL’ signals the plurality of bangsat ‘scoundrel’, and in (4) dong ‘3PL’ indicates the plurality of anjing ‘dog’. The example in (4) also illustrates, that the referent can be animate nonhuman; inanimate referents are unattested.
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Additive dual interpretation



 

bare N –
 

PRO-PL
 

–
 

dua ‘two’


 

Additional referent is
 

subsumed under dual construction

(5)
 

prempuan
 

kam  dua
 

sapu
woman         2PL

 
two  sweep

‘you two girls
 

sweep’

(6)
 

pace  dorang  dua  ini
 

ke  atas
man   3PL

 
two  DEM.PROX

 
to   top

‘they two men here
 

(went up) to the top’

Presenter
Presentation Notes
Additive dual interpretation:
When the number of referents is limited to two, Papuan Malay speakers very commonly employ a dual construction, such that ‘bare N – PRO-PL  – dua’ as in prempuan kam dua ‘you two girls’ in (5) or in pace dorang dua ‘they two men’ in (6). The corpus does not include any examples with the first person plural pronoun.
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Associative plural interpretation



 

bare N –
 

PRO-PL


 

Referent


 

Definite


 

Animate human


 

Associative reading:  ‘X and X’s associate(s)’


 

Group items of different types

(7)
 

tanta  ada   mara        Lamber  dorang
aunt   exist  be.angry  Lamber   3PL
‘aunt is being angry with Lamber and his associates’

 (Lit. ‘they Lamber’)

Presenter
Presentation Notes
Associative plural interpretation:
With a definite referent, the noun-pronoun construction receives an associative plural reading with the basic meaning of ‘X and X’s associates’ as in Lamber dorang ‘Lamber and his associates’ in (7):
the referent is definite and animate human
the group consists of items of different types
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Associative plural interpretation



 

Referential heterogeneity and reference to groups
 (Daniel

 

and Moravcsik 2011:1-3)

(7)
 

tanta  ada   mara        Lamber  dorang
aunt   exist  be.angry  Lamber   3PL
‘aunt is being angry with Lamber and his associates’

 (Lit. ‘they Lamber’)

Presenter
Presentation Notes
Associative plural interpretation:
While the additive reading implies referential homogeneity, the associative interpretation implies referential heterogeneity and reference to groups (Daniel and Moravcsik 2011:1-3).
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Associative plural interpretation



 

Referential heterogeneity


 

Associative plural construction designates a heterogeneous set of 
“‘X and X’s associate(s)’

 
where all members are individuals, X is 

the focal referent, and the associate(s) form a group centering 
around X”

 
(Moravcsik 2003:471)



 

Focal referent


 

bare head nominal


 

Associates


 

encoded in post-head adnominal plural
 

pronoun

Presenter
Presentation Notes
Associative plural interpretation - Referential heterogeneity
The notion of “referential heterogeneity” means that “the associative plural designates a heterogeneous set” (Daniel and Moravcsik 2011:1) of X and X’s associates, where all members are individuals, X is the focal referent, and the associate(s) form a group centering around X” (Moravcsik 2003:471).
In Papuan Malay, the focal referent is encoded in the bare head nominal, while the “associates” are encoded in the post-head adnominal plural pronoun.
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Associative plural interpretation



 

Referential heterogeneity


 

Focal referent and associates



 

Plural pronoun encodes a heterogeneous set of associates

(7)
 

tanta  ada   mara        Lamber  dorang
aunt   exist  be.angry  Lamber   3PL
‘aunt is being angry with Lamber and his associates’

(8)
 

sampe  sore          paitua      dong
 

pulang      kulia
reach    afternoon  husband  3PL

 
go.home  study

‘in the afternoon (my) husband and his associates
 

came home from 
studying’

Presenter
Presentation Notes
Associative plural interpretation - Referential heterogeneity
This notion of referential heterogeneity is illustrated in (7) and (8). In (7) Lamber dorang ‘Lamber and his associates’ does not refer to more than one person called Lamber. Neither does in (8) paitua dong ‘(my) husband and his associates’ denote several husbands. Instead in each case, the plural pronoun encodes a heterogeneous set of associates “centering around X”, the focal referent. 
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Associative plural interpretation



 

Reference to groups


 

Groups have high degree of internal cohesion


 

Focal referent and associates form “a spatially or conceptually 
coherent group”

 
(Moravcsik 2003:471)



 

Groups are asymmetric or ranked


 

Focal referent


 

highest ranking, most salient member


 

Associates


 

subsumed under the plural pronoun

Presenter
Presentation Notes
Associative plural interpretation – Reference to groups:
Also implied in the associative plural interpretation is the notion of “reference to groups” that are characterized by a high degree of internal cohesion. That is, the focal referent and the associates form “a spatially or conceptually coherent group” (Moravcsik 2003: 471).
A second characteristic of these groups is that they are “asymmetric, or ranked” (Moravcsik 2003: 471). That is, the associative plural names its pragmatically highest ranking or most salient member, the focal referent. The remaining members of the plural set are not fully enumerated but subsumed under the postposed plural pronoun.
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Associative plural interpretation



 

Reference to groups


 

Groups have high degree of internal cohesion


 

Groups are asymmetric or ranked

(7)
 

tanta  ada   mara        Lamber  dorang
aunt   exist  be.angry  Lamber   3PL
‘aunt is being angry with Lamber and his associates’

(8)
 

sampe  sore          paitua      dong
 

pulang      kulia
reach    afternoon  husband  3PL

 
go.home  study

‘in the afternoon (my) husband and his associates
 

came home from 
studying’

Presenter
Presentation Notes
Associative plural interpretation – Reference to groups:
The examples in (7) and (8) illustrate this high degree of internal cohesion and the asymmetry within the groups:
Coherent groups of inherently associated individuals: Lamber dorang ‘Lamber and his associates’ in (7) and paitua dong ‘(my) husband and his associates’ in (8).
Asymmetric ranked groups: the salient members of the group are Lamber ‘Lamber’ in (7) and paitua ‘husband’ in (8); the remaining members of the plural sets are subsumed under the post-head third person plural pronoun dorang/dong ‘3PL’. 
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Associative plural interpretation



 

Semantic types of associative plural constructions
 (Daniel and Moravcsik

 

2011)



 

Lexical choices


 

Relationship within the associated group

Presenter
Presentation Notes
Associative plural interpretation – Semantic types
Investigating the semantic types of associative plural constructions, Daniel and Moravcsik (2011:2) note clear cross-linguistic preferences concerning “the lexical classes that can form associative plurals and the nature of the relationship within the associated group”. 
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Associative plural interpretation



 

Lexical choices
 

(Daniel and Moravcsik
 

2011)



 

Focal referent and associates belong to the same cognitive 
category


 

Human animates


 

(Nonhuman animates)


 

Preferences


 

proper nouns
 

> kin terms > non-kin human common nouns > 
non-human common nouns

Presenter
Presentation Notes
Associative plural interpretation – Lexical choices:
With respect to the lexical choices in associative plural constructions, Daniel and Moravcsik (2011:3) observe that most commonly “the focal referent and the associated referents belong to the same cognitive category, which is mostly the class of humans or, much more rarely, non-human animates”. More specifically, Daniel and Moravcsik (2011:3) note “a clear preference for associative plurals formed from proper nouns over kin terms over non-kin human common nouns over non-human nouns.”
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Associative plural interpretation



 

Lexical choices

(9)
 
Meri  ko     tinggal  di  sini    …

 
dengan  mama-tua  dorang

Meri  2SG
 

stay      at  here  …
 

with        aunt            3PL
‘you Meri stay here with aunt and her associates’

(10)
 

Nikson  dong
 

menang
Nikson  3PL

 
win

‘Nikson and his associates
 

won’

(11)
 

dokter  dorang
 

bilang  begini,    …
doctor  3PL

 
say     like.this,  …

‘the doctor and his associates
 

said like this, …’

Presenter
Presentation Notes
Associative plural interpretation – Lexical choices:
Papuan Malay conforms to these cross-linguistic findings: the focal referents are formed from human nouns while non-human animate focal referents are unattested.
Among human nouns, however, kin terms seem to be more common than proper names, at least as far as the data in this corpus are concerned. That is, in more than half of the attested cases  the focal referent is formed from kin terms such as mama-tua ‘aunt’ in (9).
By contrast, less than one third is formed from proper names such as Nikson in (10).
The remaining cases (less than one fifth) are formed from non-kin terms such as the common noun dokter ‘doctor’ in (11). The example in (11) also illustrates how context-dependent the reading of a noun-pronoun construction is: in this context, the common noun dokter ‘doctor’ has a definite reading since the local hospital had only one doctor. If the context was a big hospital with many doctors, the construction dokter dorang ‘doctor 3PL’ would receive an additive reading. (See also Moravcsik 2003:471-473.)
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Associative plural interpretation



 

Relationship within the associated group
 

(Daniel and Moravcsik
 

2011)



 

X’s family


 

X’s friends or familiar associates


 

Occasional group of which X is as a member

Presenter
Presentation Notes
Associative plural interpretation – Relationship with the associated group:
Concerning the relationship between the focal referent X and the associates, Daniel and Moravcsik (2011:3) note that “the group may be: (i) X’s family (ii) X’s friends, or familiar associates, or (iii) an occasional group that X is a member of” with “kin forming the most commonly understood associates”. 
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Associative plural interpretation



 

Relationship within the associated group

(9)
 
Meri  ko     tinggal  di  sini    …

 
dengan  mama-tua  dorang

Meri  2SG
 

stay      at  here  …
 

with        aunt            3PL
‘you Meri stay here with aunt and her associates’

(10)
 

Nikson  dong
 

menang
Nikson  3PL

 
win

‘Nikson and his associates
 

won’

(11)
 

dokter  dorang
 

bilang  begini,    …
doctor  3PL

 
say     like.this,  …

‘the doctor and his associates
 

said like this, …’

Presenter
Presentation Notes
Associative plural interpretation – Relationship with the associated group:
Papuan Malay also conforms to these cross-linguistic findings.
Most commonly the associates are in a kinship relationship to the focal referent as illustrated in (9): the associated group mama-tua dorang ‘aunt and her associates’ refers to the speaker’s aunt and her family.
Less commonly, X’s associates are friends or companions in a shared activity as in (10) and (11): the associated group Nikson dong ‘Nikson and his associates’ in (10) denotes a group of school students participating in a volleyball game; the associated group dokter dorang ‘the doctor and his associates’ in (11) refers to the doctor and his staff at the local hospital.
Associative plurals denoting occasional groups or, following Moravcsik (2003:473), “incidental association”, have not been identified in this corpus.
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Associative plural interpretation



 

Associates: 3PL

(11)
 

dokter  dorang
 

bilang  begini, …
doctor  3PL

 
say     like.this, …

‘the doctor and his associates
 

said like this, …’

Presenter
Presentation Notes
Associative plural interpretation – Adnominal pronouns:
The vast majority of attested noun-pronoun constructions with an associative plural interpretation are formed with the third person plural pronoun.
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Associative plural interpretation



 

Associates: 1PL and 2PL

(12)
 

itu              yang  Siska  torang
 

bilang  begini, …
DEM.DIST

 
REL

 
Siska 1PL

 
say      like.this, …

‘that’s why Siska and we associates
 

said like this, …’

(13)
 

tanta  Lina  kam
 

pulang      jam    brapa?
aunt   Lina   2PL

 
go.home  hour  how.many

‘what time did you aunt Lina and your associates
 

come home?’

Presenter
Presentation Notes
Associative plural interpretation – Adnominal pronouns:
However, associative plurals can also be formed with the first and second plural pronouns, although they are much less common than those with third person plural associates.
In (12), the associcates of the focal referent Siska are encoded in the first person plural pronoun torang ‘1PL’ giving the reading ‘Siska and we associates’. In (13), the associates of the focal referent tanta Lina ‘aunt Lina’ are encoded in the second person plural pronoun kam ‘2PL’ giving the reading you aunt Lina and your associates’.
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Associative dual interpretation



 

bare N –
 

PRO-PL – dua ‘two’


 

Focal referent


 

Included in adnominal dual construction


 

Associate


 

Subsumed under dual construction


 

First, second, and third person

(14)
 

om      kitong  dua
 

keluar   mo    …
uncle  1PL

 
two   go.out  want

 
…

‘uncle and I
 

went out (and) wanted to …’

Presenter
Presentation Notes
Associative dual interpretation:
When the associated group is limited to two participants, a dual construction can be employed as in (14).
The associative dual reading contrasts with the additive dual reading, however, in that the focal referent is included in the adnominal dual construction as in om kitong dua ‘uncle and I’ in (14).
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Associative dual interpretation



 

bare N –
 

PRO-PL – dua ‘two’

(14)
 

om      kitong  dua
 

keluar   mo    …
uncle  1PL

 
two   go.out  want

 
…

‘uncle and I
 

went out (and) wanted to …’

(15)
 

mace
 

kam  dua
 

cerita
woman  2PL

 
two  talk

‘you (my) wife and
 

your associate
 

talk’

(16)
 

sa     tanya  mama  dong  dua
1SG

 
ask     mother  3PL

 
two

‘I asked mother and her associate’

Presenter
Presentation Notes
Associative dual interpretation:
Likewise, in (15) and (16) the focal referent is included in the adnominal dual constructions: in mace kam dua ‘you (my) wife and your associate’ in (15) and in mama dong dua ‘mother and her associate’ in (16).
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Associative plural in other Malay varieties



 

Ambon Malay
 

(van Minde 1997:169)
(17)

 

mama   dong
 

‘mother and the others’
mother

 

3PL


 

Dobo Malay
 

(Nivens, p.c.)
(18)

 

pa    Kace  dong
 

‘Mr. Kace and his associates’
man  Kace  3PL



 

Kupang Malay
 

(Grimes and Jacob 2008)
(19)

 

Yan  dong
 

‘Yan and his family / mates’
Yan  3PL



 

Sri Lanka Malay
 

(Michaelis et al. 2012:169)
(20)

 

Miflal  derang
 

‘Miflal and his friends’
Miflal   3PL



 

Balai Berkuak Malay
 

(Tadmor 2002:9)
(21)

 

sidaq  Katalq
 

‘Katalq and her gang
3PL

 

Katalq


 

Manado Malay
 

(Stoel 2005:30)
(22)

 

dorang/dong  Yoram
 

‘Yoram and his family’
3PL

 

Yoram

Presenter
Presentation Notes
The associative plural interpretation for noun phrases with a bare head nominal and an adnominal plural pronoun is quite common in regional Malay varieties as illustrated with the examples in (17) to (22). In Ambon Malay, Dobo Malay, Kupang Malay, and Sri Lanka Malay the adnominal pronoun is postposed as in Papuan Malay while in Balai Berkuak Malay or Manado Malay the pronoun is in pre-head position. In each case, the pronoun is the third person plural pronoun. In most varieties only the short pronoun form is used as in Ambon Malay or Dobo Malay; only in Manado Malay the short and the long forms are used. Contrasting with Papuan Malay, these regional Malay varieties do not employ the first and second person plural pronouns to express associative plurality.
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Summary



 

bare N –
 

PRO-PL


 

pemuda dong
 

‘they young people’


 

Indefinite referent


 
Additive plural interpretation:

 
‘Xs’



 

Referential homogeneity



 

Lamber dorang
 

‘Lamber and his associate(s)’


 

Definite referent


 
Associative plural interpretation:

 
‘X and X’s associates’



 

Referential
 

heterogeneity


 

Reference to groups

Presenter
Presentation Notes
Summary:
    In Papuan Malay noun phrases in which a plural pronoun modifies a bare head nominal denote additive or associative plurality:
With an indefinite referent the construction has an additive reading with the basic meaning of ‘Xs’ as in pemuda dong ‘they young people’. This group reading implies referential homogeneity.
With a definite referent the same construction has an associative reading with the basic meaning ‘X and X’s associates’ as in Lamber dorang ‘Lamber and his associates’. This group reading implies referential heterogeneity and reference to groups.
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